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ROMANIZATION

MATSUDAIRA:

YAMAMOTO:

MATSUDAIRA:

Hai. Furansu kara 1 mei, Shingaporu kara 1mei, Igirisu kara 2 mei
no yotei desu. Sore to, Nihonjin kenkytusha ga 3 mei to shikai no
kata ga 1mei desu.

Zenbu de 8mei desu ne. Kaijo zentai de wa do desho ka?

100 mei kara 200 mei teido da to omoimasu.
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YAMAMOTO:

MATSUDAIRA:

YAMAMOTO:

YAMAMOTO:

MATSUDAIRA:

YAMAMOTO:

ENGLISH

MATSUDAIRA:

YAMAMOTO:

MATSUDAIRA:

YAMAMOTO:

MATSUDAIRA:

Kaijo zentai no 0yoso no sankashasu ni tsuite wa, yori gutaiteki ni
oshiete itadake masu ka. Go-y0i suru choshu yo no iyahon nado
mo kazu ga chigatte kimasu node.

Hai, wakarimashita.

Dajitsuyaku kizai no tehai wa ninza ni yotte kawatte kimasu node
yoroshiku onegai itashimasu.

Kaigi no nagasa ya, omo na naiydo nado mo oshiete kudasai.
Tstyakusha mo kosoku jikan ni yotte ryokin ga chigaimasu node.

Hai, wakarimashita. Shosai wa sugu ni FAX itashimasu. Sore ni me
o toshite itadaki, o-mitsumori no ho o onegai dekimasu de shoka.

Wakarimashita.

Yes. We are expecting to have 1 person from France, 1 person
from Singapore, and 2 from England. Also, there will be 3
Japanese researchers and we need 1 person as a host.

So that will be 8 in total. What will the whole conference be like?

| think it will be from around 100 to 200 people.

Can you tell me more details regarding the number of participants?
This is because the number of headphones for the audience that
we have to prepare will be different.

Yes, of course.
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5. YAMAMOTO: The arrangement of equipment for simultaneous translation will be
altered depending on the number of participants, so please let me

know.

7 YAMAMOTO: Also, please let me know the length of the conference, and the
general contents. The price of the translators will be different

depending on the total hours spent at work.

s. MATSUDAIRA: Yes, of course. The details will be sent to you by fax immediately.
Please have a look, and can we also ask for the estimated amount?

9. YAMAMOTO: Yes, sure.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
chairmanship,
AR Lo shikai master of ceremonies
concrete, definite; Adj
B{XH SlVWTE gutaiteki (na)
audience,
machine parts,
v 20 kizai machinery,
equipment
arrangement, search
Fig Tl tehai (oy police)
total hours spent
?@Eﬁﬂ%ﬁ'ﬂ C 5% < D b\/\/ kOSOKUjikan Working
BBtD HDED mitsumori estimation, quotation
Bl DNLESFA ryokin fee, charge, fare

SAMPLE SENTENCES



FEDEZENARZE L TLIZE L, BAENLETEETEHD T E Ao
Raishd no kaigi no shikai o shite kudasai. Gutaiteki na keikaku wa mada arimasen.
Please chair the meeting next week. We don't have a concrete plan yet.

Today's grammar point is --(C & D T, which means depending on the situation, someone
or something. It is equivalent to "depending on --" in English.

-(C KD can be used in the same meaning as --[C &k D T, but please note that -l & D is
used in written Japanese.

Formation:

(1) Noun + [C K D T + [something changes]
= Something is changed depending on Noun

BICL>TERNEN S,
HESICL>TRIZANHND S,
The price differs depending on the weight.

ZOHOBAICK DT, EEFEEEL XD,
ZDODEWBE &LDICELDT, DAEDDLDIENZRD,
According to my physical condition, | change how much exercise | do.

In this case, [C & DT canbe replaced by ICIGU TIC S T)or RET(LIZL) T).

ETCILU THERNED S,
HESICHFOIUTRIEADTDND S,

ZFOHDKFARET,. EFEZE XD,
ZDODEWE&LSUEWT. SAEDD LS ENZR DB,

The difference in the nuance between (CIiG U T and YXEB T is as follows:

Noun + [CIG U T + [clause]

= what is stated in the [clause] happens in corresponding with Noun
G U T is the te-form of 5 U 3 (H S U D) which means "correspond
with" or "respond to."



ex. BHEICIGU T, O3 X3 F5Nnre,
BUEECHES0T. <5ITH/RDIFSNE,

Students are divided into classes based on their grade.

Noun + XZ T + [clause]
= what is stated in the [clause] is determined by Noun

ex. BOELUAXRET. HEHKECXIHE LN,
THDELEUHNELEVWT. $ELBLLEFTCXB3NELNEL,
Whether it sounds interesting or not might be determined

by how you talk about it.

(2) Noun + [CK DT + [something is different]
= Something is different depending on Noun

AEK D THDIFIHIED,
OEEKD2THULDCDHEIEMD,

Each person has different taste of preference.
Today's examples:

RIRFHEREMDOFEREABICL > TEHRNED>TEIT,
ESLDSPLESTVDTIFIVEIICATSICEIDT (IZLWITSH) D> TEZET,
How much equipment for simultaneous interpreter we need will depend the number of
attendees.

* In the example above, BFMN (20T S, the number of units) is omitted, because it is
obvious from the context.

BEREBTHWREEICK D THRENEVNIT,
DOV UPECODZELUNAICEK DT EDFTANERVTET,
The rate of an interpreter depends on how long the works time is.

Examples:

BARICL DT, BBIRARDDIT, (=BAKIIILU T/BABRET, )
COEwDSTICLDT, DODTSTOHDORMDDIET,

The discount rate changes depending on how many you order.

BHROXRICE DT, HEYHREDNDS L, (=BHHOXRIREBT/RSICIH UL T)
HUIZDTAZTICLDOT, ESEDANDD K,

What you have to take will change depending on tomorrow's weather.

HORIE. MOBIECLDT, Fo2RKE>THCZS, (=HRULITRET)



DO, ST ElCL>T, F2Ie<EMO>TETCRD,
That song sounds totally different depending on how you sing it.

* Please note that [Cd&k D T inthe last example can not be replace by [CIGU T, because
"how that song sounds" is determined by "how to sing that song," but the fact "that song
sounds totally different" is not as a result of "how to sing that song."



